Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 1

ZOOIA ZEIPAX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

All wisdom comes from the Lord and flowers in the fear of him. The Greek text of Sirach 1 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Functions as the book's overture: it begins by declaring that
wisdom comes from the Lord alone, belongs to him from eternity, and
exceeds creaturely measurement. That transcendent wisdom is
nevertheless distributed through creation and especially bestowed on
those who love and fear the Lord. The middle of the chapter therefore
identifies the fear of the Lord as wisdom's beginning, fullness, root, and

crown, spelling out its fruits as joy, blessing, stability, peace, and length of



days. The closing admonitions then translate that theological vision into
moral practice by contrasting patient restraint with unjust anger, locating
the sayings of insight in wisdom's treasury, and warning against double-
hearted approach, hypocrisy, self-exaltation, and deceit. The irregular

verse numbering reflects the traditional Greek versification.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-10 Wisdom belongs to the Lord alone and is poured out by him
The opening sayings declare wisdom's divine origin, its unsearchable depth, and the Lord's sovereign role in creating, measuring, and distributing it through all

his works and to those who love him.

B 1:11-20 Fear of the Lord is wisdom's glory, beginning, fullness, and crown
A chain of maxims identifies fear of the Lord with joy, blessing, rootedness, abundance, peace, healing, and enduring life, so that reverence becomes wisdom's

defining human form.

C - 1:22-27 Wisdom favors patience, hidden understanding, and obedient desire
Contrasts destructive anger with patient endurance, praises restrained speech and wise teaching, and locates the pursuit of wisdom in keeping the Lord's
commandments.

D - 1:28-30 Double-hearted worship, hypocrisy, and pride overturn the seeker

The final admonitions warn that divided loyalty, performative speech, and self-exaltation end in exposure and shame before the assembly because the Lord

searches the deceitful heart.



1 mdoa copla mapa Kupiov Kal UET' avTOD €0TLV €i¢ TOV aidva

All wisdom is from the Lord, and with him it is forever.

Assertion | ASYNDETON

The opening thesis locates all wisdom in the Lord himself and establishes divine possession as the

chapter's controlling claim.

oo
all

A1S NSF - mag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndoa: lexical item rendered 'all' in this
chapter's wisdom instruction.

4
ool
wisdom

N1A NSF - cogpia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

co@ia: lexical item rendered 'wisdom' in
this chapter's wisdom instruction.

=

TopQ

from

P apd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

napd: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

Kupiov

of the Lord

N2 GSM " kUp1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's wisdom instruction.

\

K1
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

uet'

with

P - uetd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

pet": preposition rendered 'with' and
governing its phrase in this context.

avToD
him

RD GSM - a0t6g

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

a0tol: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

2

EOTIV

is

V9 PAI3S - eipi

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

gotwv: verbal form rendered 'is' in this
chapter's wisdom instruction.



€i¢ OV al@dva

for the age
P elg RAASM -0 N3W ASM - aiwv
preposition governing the following phrase article marking the noun phrase dccusative term functioning as object, measure,
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal
€iG: preposition rendered 'for' and tov: Greek article rendered 'the' and = slojEd paeiicEisg
governing its phrase in this context. marking the noun phrase in context. aicva: lexical item rendered 'age' in this

chapter's wisdom instruction.

2 Aupov Badaco®dv Kai otayovag DeToD Kai NUEPag aidvog Tig e€apidurost
Who will number the sand of the seas, the drops of rain, and the days of eternity?

Rhetorical question | ASYNDETON

The first question widens the horizon to immeasurable realities, implying that creaturely calculation

cannot master wisdom.

Quuov BaAacc@v Kol oTaAYyoOvag

sand of seas and drops

N2 ASF - Gupog N1S GPF - 6¢Aacoa C - kai N3N APF - otaydv

accusative term functioning as object, measure, genitive modifier within the phrase coordinate conjunction linking the clause or accusative term functioning as object, measure,
or goal sequence or goal

— relational specification

— object specification — discourse linkage — object specification

Balaco®v: lexical item rendered 'of seas' in
dupov: lexical item rendered 'sand' in this this chapter's wisdom instruction. Kal: connective or conjunction rendered otaydvag: lexical item rendered 'drops' in
chapter's wisdom instruction. 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's wisdom instruction.



”~ ™ S

veTOD Kat NUEPAG at®Vog

of rain and days of eternity

N2 GSM - DeTdg C-kal N1A APF - juépa N3W GSM - aicyv

genitive modifier within the phrase coordinate conjunction linking the clause or accusative term functioning as object, measure, genitive modifier within the phrase
sequence or goal

— relational specification — relational specification

L L. . . — discourse linkage — object specification L L .

vetol: lexical item rendered 'of rain' in this & Ject sp ai@voc: lexical item rendered 'of eternity'

chapter's wisdom instruction. Kal: connective or conjunction rendered Nuépag: lexical item rendered 'days' in this in this chapter's wisdom instruction.
'and' in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction.

Tig e€ap1Bunoer

who will number
RINSM - tig VF FAI3S - dp1Buéw + €x
pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of
phrase the clause
— participant prominence — future promise or projected result
tig: pronominal form rendered 'who' with ¢€apiBurioet: verbal form rendered 'will
reference set by the immediate context. number' in this chapter's wisdom
instruction.

3 OPog ovpavod kai TAGToG yii¢ kai dfuocov kai cogiav Tig €ixvidoel
Who will trace out the height of heaven, the breadth of earth, the deep, and wisdom?

Rhetorical question | ASYNDETON

A second question pushes the point further by pairing wisdom with heaven, earth, and the deep as
realities beyond exhaustive human searching.



UYog
height
N3E ASN - Uog

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Uog: lexical item rendered 'height' in this
chapter's wisdom instruction.

oUpavoD

of heaven

N2 GSM - o0pavdg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ovpavoU: lexical item rendered 'of heaven'
in this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C-Kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered

'and' in this chapter's argument flow.

nAdTog
breadth
N3E ASN * tAdtog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

mAdrog: lexical item rendered 'breadth' in
this chapter's wisdom instruction.

Yi§
of earth

N1 GSF - yfi

genitive modifier within the phrase
— relational specification

YAiG: lexical item rendered 'of earth' in this
chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - Kkai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

2 4
afuvccov
the deep

N2 ASM - &Buvcoog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

&Buooov: lexical item rendered 'the deep'

in this chapter's wisdom instruction.

so@iayv
wisdom
N1A ASF - cogia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

coiav: lexical item rendered 'wisdom' in
this chapter's wisdom instruction.

TG
who

RINSM - tig

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

tig: pronominal form rendered 'who' with
reference set by the immediate context.

b 7
£€ixviaoel
will trace out

VF FAI3S - é€ixvidlw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

g&ixvidoet: verbal form rendered 'will trace

out' in this chapter's wisdom instruction.

\

KA1l
and
C - kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.



4 TPOTEPA TAVTWV EKTIOTAL COPIX KAl GUVESLC PPOVHOEWG £€ AiVOG

Wisdom was created before all things, and understanding of prudence is from eternity.

Ground | ASYNDETON

The explanation for wisdom's unsearchable character is her priority: she belongs before all created

things and reaches back to eternity.

TMPOTEPA
prior
A1A NSF * tpdtepog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

npotépa: lexical item rendered 'prior' in
this chapter's wisdom instruction.

S e

MAVTWYV £xtiotan
of all things was created
A3 GPN " Tta¢ VT XMI3S - ktilw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

genitive modifier within the phrase

— relational specification

, — perfective state resulting from prior action
ndvtwv: lexical item rendered 'of all things' g ° =
in this chapter's wisdom instruction. gktiotau: verbal form rendered 'was
created' in this chapter's wisdom

instruction.

7
ool
wisdom

N1A NSF - cogpia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

co@ia: lexical item rendered 'wisdom' in

this chapter's wisdom instruction.

\

K1
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

@POVNOEWG

of prudence

G6UVEGIC
understanding

N3I NSF - cUveoig N3I GSF - @pdvnoig

nominative element functioning as subject, genitive modifier within the phrase

predicate, or apposition . L
— relational specification

— participant i . g

participant prominence @poviioewg: lexical item rendered 'of
obveoig: lexical item rendered prudence' in this chapter's wisdom
'understanding' in this chapter's wisdom instruction.

instruction.

€€

from

P ¢k

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

¢&: preposition rendered 'from' and

governing its phrase in this context.



alOVOG

of eternity

N3W GSM - aicv

genitive modifier within the phrase

— relational specification

in this chapter's wisdom instruction.

ai®@vog: lexical item rendered 'of eternity'

6 pila cogiag tivi amekaA0EON Kal t& Tavovpyevuata aOTHG TIG £yVw

To whom has the root of wisdom been revealed, and who has known her devices?

Rhetorical question | ASYNDETON

The unit asks who has ever penetrated wisdom's hidden root and devices, reinforcing that her depths

depend on revelation rather than self-discovery.

(4

pica

root

N1S NSF - pila

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

piCa: lexical item rendered 'root' in this
chapter's wisdom instruction.

co@lag

of wisdom

N1A GSF - cogia

genitive modifier within the phrase

— relational specification

cogiag: lexical item rendered 'of wisdom'

in this chapter's wisdom instruction.

14
TVl
to whom

RIDSM - tig
pronominal form functioning within the clause or
phrase
— participant reference or interest
tivi: pronominal form rendered 'to whom'

with reference set by the immediate
context.

anekaAvon
was revealed

VVI API3S - kaAUTTTW + &0

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

anekaAU@On: verbal form rendered 'was
revealed' in this chapter's wisdom

instruction.



\

KA1
and
C-Kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

T TAVOUPYEVHATX
the devices
RA APN - 0 N3M APN - mavovpyevpa

accusative term functioning as object, measure,
or goal

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking

2 . — object specification
Ta: Greek article rendered 'the' and Ject sp
marking the noun phrase in context. navovpyevyata: lexical item rendered
'devices' in this chapter's wisdom

instruction.

r7
TiG
who

RINSM - tig

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

tig: pronominal form rendered 'who' with
reference set by the immediate context.

”
EYyvw

knew

VZI AAI3S  yiyv@OoKw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gyvw: verbal form rendered 'knew' in this
chapter's wisdom instruction.

8 &ic éoT1v 60@d¢ Pofepdg 6pddpa kabdruevos émi Tod Bpdvou adTob

One alone is wise, greatly fearsome, seated upon his throne.

Confession | ASYNDETON

The focus narrows from wisdom to the one enthroned God whose solitary wisdom makes reverent fear

the proper human response.

auTic

of her

RD GSF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avt|g: pronominal form rendered 'of her'
with reference set by the immediate
context.



=

Aty

one

M NSM - €1g

numeral modifying the associated noun phrase
— measure or count

gic: lexical item rendered 'one' in this
chapter's wisdom instruction.

0TIV
is

V9 PAI3S - eipi

finite verb advancing the action or assertion of

the clause
— present or ongoing verbal force

£ot1v: verbal form rendered 'is' in this
chapter's wisdom instruction.

/4
01010 ]
wise
A1 NSM * 606G

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

co@dg: lexical item rendered 'wise' in this
chapter's wisdom instruction.

\
@ofepog
fearsome
A1A NSM - poPepdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@oPepog: lexical item rendered 'fearsome
in this chapter's wisdom instruction.

oOOpa

greatly

D opbdpa

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

o@ddpa: lexical item rendered 'greatly' in
this chapter's wisdom instruction.

KaOnuevog
seated

V5 - TUTTVOL fIaL + KATA
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

kabruevog: verbal form rendered 'seated'
in this chapter's wisdom instruction.

Opovou

throne

N2 GSM - Bp6vog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Opdvou: lexical item rendered 'throne' in
this chapter's wisdom instruction.

avtod

him

RD GSM - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtod: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

>\
€m

upon

P-émi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

émi: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

T00
the

RAGSM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.



O KUp10g abTOG EKTIOEV AVTHV Kol €1dev Kol €€npibunocev a0tV Kal é€éxeev adTNV £nl TAVTA TA Epya

avToD

The Lord himself created her, saw her, numbered her, and poured her out upon all his works.

Assertion | ASYNDETON

Because the Lord created and measured wisdom, he alone governs her distribution throughout

creation.

KUp1LOG
the Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUp1og: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction.

avTOC

himself

RD NSM - a0t6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

avtog: pronominal form rendered 'himself'
with reference set by the immediate
context.

EKTI0EV
created

VAI AAI3S - ktilw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

#ktioev: verbal form rendered 'created' in
this chapter's wisdom instruction.

avTnyv

her

RD ASF - a0td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtnv: pronominal form rendered 'her
with reference set by the immediate
context.

\

Kol
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

3
€idev
Saw
VBI AAI3S - 6pdw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

€1dev: verbal form rendered 'saw’ in this
chapter's wisdom instruction.

Kal
and
C - Kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

£€npidunocev
numbered
VAI AAI3S - Gp1Ouéw + €k

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

¢€npibunoev: verbal form rendered
'numbered' in this chapter's wisdom
instruction.



k) \
avtnv
her
RD ASF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtnv: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate

Kal
and
C-xai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

=

bl /4
£€exeev
poured out

V21 TAI3S * Xéw + €k

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

— imperfect portrayal of ongoing or repeated
action

£&éxeev: verbal form rendered 'poured out'

avTnVv
her
RD ASF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtrv: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate

context. in this chapter's wisdom instruction. context.
bl \ 7 1 v
EMl TTIAVTX TX EPY(X
upon all the works
P éni A3 APN ‘ tag RA APN - 6 N2N APN - €pyov

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

émi: preposition rendered 'upon' and
governing its phrase in this context.

avTtod

him

RD GSM " a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ndvrta: lexical item rendered 'all' in this
chapter's wisdom instruction.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t&: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

€pya: lexical item rendered 'works' in this
chapter's wisdom instruction.



10 peta mdong capkog Kata v ddotv abTol Kal £X0pyNoEV AOTHV TOIG AYaT@otV aLTOV
With all flesh, according to his gift, he supplied her to those who love him.

Specification | ASYNDETON

The previous claim is specified by saying that wisdom is apportioned through all flesh and especially
granted to those who love the Lord.

”~ - -~ ™ ™

\ Ié \ \
HETA Taong OUPKOG KATA
with all flesh according to
P - uetd A1S GSF " dg N3K GSF - 6Gpé P katd
preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase genitive modifier within the phrase preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing — relational specification — relational specification — spatial or relational framing
Meta: preposition rendered 'with' and ndong: lexical item rendered 'all' in this oapkog: lexical item rendered 'flesh' in this Katd: preposition rendered 'according to'
governing its phrase in this context. chapter's wisdom instruction. chapter's wisdom instruction. and governing its phrase in this context.
\ /4 k) A~ \
mv 500’1\7 auvtov Kol
the gift him and
RA ASF - 0 N3I ASF - 8601g RD GSM - a0t6g C-Kkal
article marking the noun phrase accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or coordinate conjunction linking the clause or
) or goal phrase sequence
— noun-phrase marking
tiv: Greek article rendered 'the and — object specification — relational specification — discourse linkage
marking the noun phrase in context. ddav: lexical item rendered 'gift' in this avtol: pronominal form rendered "him' Kai: connective or conjunction rendered
chapter's wisdom instruction. with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow.

context.



=

xopfiynoev
supplied
VAI AAI3S - xopnyéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gxopnynoev: verbal form rendered
'supplied' in this chapter's wisdom
instruction.

™

=~

11

hJ 14
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— participant reference

a0Ttév: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

P

avThnyv

her

RD ASF - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtnv: pronominal form rendered 'her’
with reference set by the immediate

context.

TOiG
to the

RADPM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article rendered 'to the' and
marking the noun phrase in context.

@OPog kupiov SOE Kal KAVXMUX Kol EDPPOCSUV Kal OTEPAVOG GYOXAAGUATOG

Fear of the Lord is glory and boasting and gladness and a crown of rejoicing.

Definition | ASYNDETON

The discourse now defines fear of the Lord by listing the honor and joy that attend it.

ayan@ov
loving
V3 - amdny dyamndw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

ayan@otv: verbal form rendered 'loving' in
this chapter's wisdom instruction.



/4
@ofog
fear
N2 NSM - 96Bog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@6Pog: lexical item rendered 'fear' in this
chapter's wisdom instruction.

"

P

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - k0p1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's wisdom instruction.

do0&a
glory
N1S NSF - 86&a

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: lexical item rendered 'glory' in this
chapter's wisdom instruction.

Kal
and
C-xai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

KaUXNuQ
boast

N3M NSN * kaOxnua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kavxnua: lexical item rendered 'boast' in
this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - Kkai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

OTEQPAVOG
crown

N2 NSM - 6té@avog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oté@avog: lexical item rendered 'crown' in
this chapter's wisdom instruction.

ayaAAiauatog

of rejoicing

N3M GSN - dyaAAfapa

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ayaAAiduatog: lexical item rendered 'of
rejoicing' in this chapter's wisdom
instruction.

£0@pocuvn
gladness

N1 NSF - ed@pooivn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ev@poovvn: lexical item rendered
'gladness' in this chapter's wisdom
instruction.

\

KA1l
and
C - kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.



12 @bPog kupiov tépPet kapdiav Kal dWEL EDPPOCVUVIY KAl XAPAV KAL UAKPONUEPEVLOLY

Fear of the Lord will delight the heart and give gladness and joy and length of days.

Promise | ASYNDETON

A future-oriented saying unfolds the inward and enduring benefits that flow from fearing the Lord.

14
@oPog
fear
N2 NSM - 96Bog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@6fog: lexical item rendered 'fear' in this
chapter's wisdom instruction.

™

P

Kupilov

of the Lord

N2 GSM " kUp1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's wisdom instruction.

=

TéEpPeL
will delight

VF FAI3S - tépniw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

tépYet: verbal form rendered 'will delight'
in this chapter's wisdom instruction.

I4
kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kapdiav: lexical item rendered 'heart' in
this chapter's wisdom instruction.

\

KAl
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

dwosl
will give
VF FAI3S - 38wyt

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

ddyoer: verbal form rendered 'will give' in
this chapter's wisdom instruction.

£0@pocLUVNV
gladness

N1 ASF - ebgppooivn
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

gd@pocuvnyv: lexical item rendered
'gladness' in this chapter's wisdom
instruction.

Kol
and
C - Kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.



XOPAV
joy
N1A ASF - xapd

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

xapav: lexical item rendered 'joy" in this

chapter's wisdom instruction.

Kal
and
C-xai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

UAKPONUEPEVOLY
length of days

N3I ASF * HOKPONUEPEVTLG

accusative term functioning as object, measure,

or goal

— object specification

Hakponuépevotv: lexical item rendered
'length of days' in this chapter's wisdom

instruction.

It will be well for the one who fears the Lord at the end, and on the day of his death he will be

blessed.

Promise = ASYNDETON

The blessing of fear of the Lord extends to one's end, so the maxim reaches even to the day of death.

13 1@ @ofovuévw OV KOp1ov €0 Eotal ém' éoxdTwv Kal év fuépa TeAevtiic avtod ebAoynOroeTan

%
to the

RADSM -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

TQ: Greek article rendered 'to the' and
marking the noun phrase in context.

@ofovuéve
one fearing
V2 - tundop @oféw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

@oPovuévy: verbal form rendered 'one
fearing' in this chapter's wisdom
instruction.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

TOV: Greek article rendered 'the' and

marking the noun phrase in context.

KUplOV
the Lord
N2 ASM * kUp1og

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kOprov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction.



€0

well

Db

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

€0: lexical item rendered 'well' in this
chapter's wisdom instruction.

” >
E0TO1 €T
it will be at

VF FMI3S - eipi P éni

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

— future promise or projected result : -
P proj én': preposition rendered 'at' and
€otar: verbal form rendered 'it will be' in governing its phrase in this context.

this chapter's wisdom instruction.

EoXATWV
the end

Al GPN - €oatog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

£oydtwv: lexical item rendered 'the end' in
this chapter's wisdom instruction.

\

KA1
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

b L4 14

&v fuépa

in day

P-év N1A DSF - fuépa

dative element marking reference, means, or

preposition governing the following phrase

) ) ) indirect object
— spatial or relational framing

] L . . — sph f
év: preposition rendered 'in' and governing spuere or relerence
its phrase in this context. Nuépa: lexical item rendered 'day’ in this

chapter's wisdom instruction.

avTOD

him

RD GSM " a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.

g0AoynOnoetat

he will be blessed

VC FPI3S - eDAoyéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

evloynOroetat: verbal form rendered 'he
will be blessed' in this chapter's wisdom
instruction.

TeAEUTI|G
of death

N1 GSF - teAevth

genitive modifier within the phrase
— relational specification

teleuthic: lexical item rendered 'of death'
in this chapter's wisdom instruction.



The beginning of wisdom is to fear the Lord, and with the faithful she was created with them in the

womb.

Definition | ASYNDETON

14 a&pxn co@iag QoPeicbat TOV KUPLOV Kol UETA TOTWV £V UATPY GUVEKTIOON aVTOTG

The unit explicitly identifies fear of the Lord as wisdom's beginning and describes it as implanted

among the faithful from the start of life.

b4 \
apxn
beginning
N1 NSF - dpxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apxn): lexical item rendered 'beginning' in
this chapter's wisdom instruction.

so@lag

of wisdom

N1A GSF - cogia

genitive modifier within the phrase

— relational specification

cogiag: lexical item rendered 'of wisdom'

in this chapter's wisdom instruction.

@oPeicOat
to fear
V2 PMN - @oPéw

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— present or ongoing verbal force

@ofeiobar: verbal form rendered 'to fear' in

this chapter's wisdom instruction.

OV

the

RAASM 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

KUpLOV
the Lord
N2 ASM “ kUp10g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kUptov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - Kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

UETX

with

P uetd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

peta: preposition rendered 'with' and
governing its phrase in this context.

ToTWV

of the faithful

A1 GPM - motd¢

genitive modifier within the phrase
— relational specification

mot@v: lexical item rendered 'of the
faithful' in this chapter's wisdom
instruction.



b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

’
uiTpQ
womb

N1A DSF - pritpa

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

untpa: lexical item rendered 'womb' in this
chapter's wisdom instruction.

I4
OUVEKTIGON
was created together

VSI API3S - ktilw + ovv

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

ovvektiodn: verbal form rendered 'was
created together' in this chapter's wisdom
instruction.

Among human beings she nested an eternal foundation, and with their offspring she will be

entrusted.

Elaboration | ASYNDETON

Wisdom's indwelling presence is elaborated as an enduring foundation among human beings and their

auToig
with them
RD DPM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avtoig: pronominal form rendered 'with
them' with reference set by the immediate

context.

15 peta avOpwnwv BepéAiov al®vog EVOGGEVGEV Kal UETX TOU OTTEPUATOS AVTOV EUNLETELONOETAL

offspring.
\ bl 4 /4 Y A~
UETX avlpwnwv Ocguelov ai®dvog
with of human beings foundation of eternity
P petd N2 GPM - GvBpwrog N2N ASM - OgpéAiov N3W GSM - aichv

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

Meta: preposition rendered 'with' and
governing its phrase in this context.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

avBpwnwv: lexical item rendered 'of
human beings' in this chapter's wisdom
instruction.

accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification

Osuélov: lexical item rendered
'foundation' in this chapter's wisdom
instruction.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ai®vog: lexical item rendered 'of eternity'
in this chapter's wisdom instruction.



=

évdoosvoev
nested

VAI AAI3S * voooebw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

¢vdooevoev: verbal form rendered 'nested'

in this chapter's wisdom instruction.

Kal
and
C-xai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

UETQ

with

P - petd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

Meta: preposition rendered 'with' and
governing its phrase in this context.

16

OTMEPUATOG

of offspring

N3M GSN - oméppua

genitive modifier within the phrase
— relational specification

onépparog: lexical item rendered 'of
offspring' in this chapter's wisdom
instruction.

TAnouov) cogiag @oPeicbat TOV KUpLoV Kal UeOVOKEL ADTOVE A0 TOV KAPTOV AUTHC

aUTOV
of them

RD GPM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

avT®V: pronominal form rendered 'of

them' with reference set by the immediate

context.

gumiotevOnoctal
will be entrusted

VC FPI3S * iotew + €V

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

— future promise or projected result

gumiotevdrioetar: verbal form rendered
'will be entrusted' in this chapter's wisdom

instruction.

The fullness of wisdom is to fear the Lord, and she intoxicates them with her fruits.

Definition | ASYNDETON

Fear of the Lord is restated as the fullness of wisdom, now pictured as an abundance that satisfies and

overwhelms.

To0
the

RAGSN-0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.



1
TAnouovr
fullness
N1 NSF - mAnouovn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nAnopovn: lexical item rendered 'fullness'
in this chapter's wisdom instruction.

so@lag

of wisdom

N1A GSF - cogpia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

cogiag: lexical item rendered 'of wisdom'

in this chapter's wisdom instruction.

@oPeicOat
to fear
V2 PMN - @oPéw

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— present or ongoing verbal force

@ofeiobar: verbal form rendered 'to fear' in

this chapter's wisdom instruction.

™oV
the

RAASM -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

KUpLoV
the Lord

N2 ASM “ kUp1og

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kUptov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - Kkai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

4
pnebuoker
intoxicates

V1 PAI3S - uebow

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

pebvoker: verbal form rendered
'intoxicates' in this chapter's wisdom

avToVG
them

RD APM - a0T6G

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtoLg: pronominal form rendered 'them'
with reference set by the immediate

instruction. context.

b \ ~ ~ k) ~
ATTO TWV KaPT[(,OV auTng
from the fruits of her
P-ané RA GPM - 6 N2 GPM ' kap1dg RD GSF * a0td¢

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article rendered 'the' and

marking the noun phrase in context.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kapr®v: lexical item rendered 'fruits' in
this chapter's wisdom instruction.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtii¢: pronominal form rendered 'of her'
with reference set by the immediate
context.



17 TAVTA TOV 0IKOV AUTOV EUTANCEL EMBVUNUATWY Kal TA GTTOSOXEIX ATIO TOV YEVNUATWY AUTAG

She will fill all their house with desirable things, and the storehouses with her produce.

Result | ASYNDETON

The image of fullness yields concrete household abundance as wisdom's fruit.

=

navTa
all

A3 ASM - Ttdig

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ndvta: lexical item rendered 'all' in this
chapter's wisdom instruction.

™

P

OV
the

RA ASM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

=

0lKOV
house
N2 ASM - 0iko¢

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

oikov: lexical item rendered 'house' in this
chapter's wisdom instruction.

avT@®V
of them
RD GPM - a0tég

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avt@v: pronominal form rendered 'of
them' with reference set by the immediate

context.
f ) 4 1( ) Ié [ \ \
gumAnoel gmOvunuatwyv Kal T
will fill desirable things and the
VF FAI3S - mipmAnpt + év N3M GPN - émO0ounua C-kal RA APN -0

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

éumAnoet: verbal form rendered 'will fill' in
this chapter's wisdom instruction.

genitive modifier within the phrase
— relational specification

gmbupnudtwv: lexical item rendered
'desirable things' in this chapter's wisdom
instruction.

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.



b4 ~
anodoysia
storehouses

N2N APN - &modoyeiov

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

amodoyeia: lexical item rendered
'storehouses' in this chapter's wisdom

instruction.

18

aUTH¢
of her

RD GSF - a0tég

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

a0tiic: pronominal form rendered 'of her'
with reference set by the immediate
context.

aTo

from

P-ané

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

amo: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

TOV
the

RA GPN - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t®V: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

oTEPAVOC 60P1ag POPo¢ Kupiov AvaBGAA WV elpnvnV kal Uyielav iIdoewg

The crown of wisdom is fear of the Lord, making peace and the health of healing flourish.

Definition | ASYNDETON

Fear of the Lord is named once more as wisdom's crown, crowned by peace and healing.

YEVNUATWV

produce

N3M GPN - yévnua

genitive modifier within the phrase
— relational specification

yevnudtwv: lexical item rendered "produce’

in this chapter's wisdom instruction.



so@lag

of wisdom

OTEQPAVOG
crown

N2 NSM - 6Té@avog N1A GSF - cogpia

nominative element functioning as subject, genitive modifier within the phrase

redicate, or apposition
P op — relational specification

— participant prominence R g
P pantp cogiag: lexical item rendered 'of wisdom'
otépavog: lexical item rendered 'crown' in in this chapter's wisdom instruction.

this chapter's wisdom instruction.

/4
@ofog
fear
N2 NSM - ¢6fog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@6Pog: lexical item rendered 'fear' in this
chapter's wisdom instruction.

)

P

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - k0p1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's wisdom instruction.

glpnvnv

peace

avaBaAlwv
making flourish

V1 nanvop 8dAAw + dva N1 ASF - eiprivn

participial verbal form describing an accusative term functioning as object, measure,

accompanying state or action or goal

— verbal force shaped by the clause context — object specification

avabaAAwv: verbal form rendered 'making elprivnv: lexical item rendered 'peace’ in

flourish' in this chapter's wisdom this chapter's wisdom instruction.

instruction.

1d0Ewg
of healing

N3I GSF - {ao1g

genitive modifier within the phrase
— relational specification

idoewg: lexical item rendered 'of healing' in

this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

vylelav
health

N1A ASF - vyiewa

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Vyielav: lexical item rendered 'health' in
this chapter's wisdom instruction.



19 kai €idev kai €€npiBunocev abTHV EMOTAUNY Kal YVOOIV cLVESEWS EEDOUPPNoeV kal dGEav KpaToOVTWV

aUTAG AvOPwoev

He saw her and numbered her; he rained down knowledge and understanding, and he exalted the

glory of those who hold her fast.

Elaboration | ASYNDETON

The Lord's measured bestowal of wisdom is revisited to show that knowledge, understanding, and

honor all descend from him.

Kol
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

™

P

35
€10€ev
Saw
VBI AAI3S - Opdw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

€idev: verbal form rendered 'saw' in this
chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

™

=

£€npidunocev
numbered

VAI AAI3S - apOpéw + €k

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

€&npiBunoev: verbal form rendered
'numbered' in this chapter's wisdom

instruction.
avTnVv EmioTAUNV Kal yv&ov
her knowledge and knowledge
RD ASF - a0Td¢ N1 ASF - émiotun C - kai N3I ASF - yv&o1g

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— participant reference

avtrv: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate
context.

accusative term ﬁmctioning as object, measure,
or goal

— object specification

gmotAunv: lexical item rendered
'knowledge' in this chapter's wisdom
instruction.

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

accusative term ﬁmctioning as object, measure,
or goal

— object specification

yv@orv: lexical item rendered 'knowledge'
in this chapter's wisdom instruction.



GUVEGEWG

of understanding

N3I GSF - o0veoig

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ovvéoewg: lexical item rendered 'of
understanding' in this chapter's wisdom
instruction.

eEwuPpnoev
rained down
VAI AAI3S - duPpéw + €k

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

¢€wuppnoev: verbal form rendered 'rained
down' in this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C-Kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

KPATOUVTWV

of those holding fast

V2 * ATy KPATEW

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

kpatouvtwv: verbal form rendered 'of
those holding fast' in this chapter's wisdom

instruction.

avTig

of her

RD GSF - avt6¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtiic: pronominal form rendered 'of her'
with reference set by the immediate
context.

avopwoev
exalted

VAI AAI3S - OPdw + dva

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

avopwoev: verbal form rendered 'exalted'

in this chapter's wisdom instruction.

pila cogiag pofeiobat TOV KUPLOV Kol 01 KAGOOL a0THG LAKPONUEPEVGILC

The root of wisdom is to fear the Lord, and her branches are length of days.

Summary | ASYNDETON

The sequence is gathered into one concise image: fear of the Lord is wisdom's root, and enduring life

her branches.

do6&av
glory
N1S ASF - 868

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

d6&av: lexical item rendered 'glory' in this
chapter's wisdom instruction.



(4

pila
root

N1S NSF - pila

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pila: lexical item rendered 'root' in this
chapter's wisdom instruction.

so@lag

of wisdom

N1A GSF - cogpia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

cogiag: lexical item rendered 'of wisdom'

in this chapter's wisdom instruction.

@oPeicOat
to fear
V2 PMN - @oPéw

infinitive expressing the action or aim of the
clause

— present or ongoing verbal force

@ofeiobar: verbal form rendered 'to fear' in

this chapter's wisdom instruction.

)

P

™oV
the

RAASM -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

KUpLoV
the Lord

N2 ASM “ kUp1og

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kUptov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - Kkai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

aUTHG

of her

RD GSF - a0T6¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtiig: pronominal form rendered 'of her'
with reference set by the immediate
context.

paKponpépsvolq

length of days

N3I NSF - HaKpoNpEPELOLG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

paxponuépevoig: lexical item rendered
'length of days' in this chapter's wisdom
instruction.

[ 4
o1
the

RANPM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

kAadot
branches

N2 NPM - kAd8og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kAddor: lexical item rendered 'branches' in
this chapter's wisdom instruction.



272 00 duvhoetal Buuog ddikog dikatwOfvat 1) y&p pomt) tod Bupos adtod TT@o1g a0t
Unrighteous anger cannot be justified, for the tilt of its anger is its downfall.

Warning | ASYNDETON

Turns from praise to warning by exposing unjust anger as self-defeating and incapable of vindication.

I 4 1 4
oV duvnoetal Oupog adikog
not will be able anger unrighteous
D o0 VF FMI3S - dOvapat N2 NSM - Bupdg A1B NSM - &dikog
adverbial modifier sharpening the clause finite verb advancing the action or assertion of nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
) ) the clause predicate, or apposition predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast
R 'y . . future promise or projected result articipant prominence articipant prominence
ov: lexical item rendered 'not' in this - P proj —P pantp —P pantp
chapter's wisdom instruction. duvhoetar: verbal form rendered 'will be Bupog: lexical item rendered 'anger' in this &dikog: lexical item rendered 'unrighteous'
able' in this chapter's wisdom instruction. chapter's wisdom instruction. in this chapter's wisdom instruction.

8 ~ € \ € \

1K0(1(.09r|v0(1 n Yap POTN
to be justified the for tilt
VC APN - Sika1dw RA NSF -0 X - ydp N1 NSF - portry
infinitive expressing the action or aim of the article marking the noun phrase conjunction introducing an explanation or nominative element functioning as subject,
clause round redicate, or apposition

— noun-phrase marking g P PP
infinitival verbal idea . . . discourse linkage articipant prominence

- vy N: Greek article rendered 'the' and marking - & P pantp

dikarwOijvar: verbal form rendered 'to be the noun phrase in context. yap: connective or conjunction rendered porn: lexical item rendered 'tilt' in this

justified' in this chapter's wisdom 'for' in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction.

instruction.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

23

avT®
for him

RD DSM * a0tdg

pronominal form functioning within the clause or

phrase

— participant reference or interest

a0t®: pronominal form rendered 'for him'

with reference set by the immediate
context.

Ouuod

of anger

N2 GSM - Bupdg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Bupo0: lexical item rendered 'of anger' in
this chapter's wisdom instruction.

avToD

him

RD GSM " a0T6G

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

context.

£w¢ Kalpod avO€etan pakpdBuuog kKal VoTePOV AT AVAdWOEL EDPPOTUVN

Until the appointed time the patient person will endure, and afterward gladness will be returned to

him.

Contrast = ASYNDETON

Against destructive anger stands the patient person who endures until the right time and then

receives joy.

MTOOo1G
fall

N3I NSF * nt®o1g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nt®doig: lexical item rendered 'fall' in this
chapter's wisdom instruction.



EWG

until

P £wg

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

£wG: preposition rendered 'until' and
governing its phrase in this context.

KO1poD

the appointed time

N2 GSM - ka1pdg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kaipo?: lexical item rendered 'the
appointed time' in this chapter's wisdom
instruction.

avO£€eTan
will endure

VF FMI3S - Exw + &vTi

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

avOé€etar: verbal form rendered 'will
endure' in this chapter's wisdom

pakpoOupog
the patient one
A1B NSM - pakpoOvpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pakpéBupog: lexical item rendered 'the
patient one' in this chapter's wisdom

instruction. instruction.
\ [ 74 k) ~ b4 4
KOl VOTEPOV avTw avadwoel
and afterward for him will repay
C - kai N2N NSN - Botepog RD DSM - a0tdg VF FAI3S - 8idwpt + dva

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

£0@QpOcLVN

gladness

N1 NSF - edg@pocivn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ev@poouvn: lexical item rendered
'gladness' in this chapter's wisdom
instruction.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Uotepov: lexical item rendered 'afterward'
in this chapter's wisdom instruction.

pronominal form functioning within the clause or

phrase

— participant reference or interest

a0t®: pronominal form rendered 'for him'

with reference set by the immediate
context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

avadoet: verbal form rendered 'will
repay' in this chapter's wisdom instruction.



24 €w¢ kapol KpUuPetL ToLG Adyoug ahTol Katl XelAn ToOAAGV €kdinyroetal cOvesty avTod
Until the appointed time he will hide his words, and the lips of many will recount his understanding.

Elaboration | ASYNDETON

Patient wisdom includes restraint in speech, with understanding disclosed publicly only in its proper

season.
(%4 ~ 4 \
EWC KQ1pov vall)el TOoUG
until the appointed time will hide the
P £wg N2 GSM * katpdg VF FAI3S - kpUmtw RA APM - 6
preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase
) ) ) ) o the clause )
— spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking
3 — future promise or projected result .
£wG: preposition rendered 'until' and kaipo?: lexical item rendered 'the . = tovgG: Greek article rendered 'the' and
governing its phrase in this context. appointed time' in this chapter's wisdom kpOYer: verbal form rendered 'will hide' in marking the noun phrase in context.
instruction. this chapter's wisdom instruction.
/4 k) ~ \ 7
Aoyoug avuTol Kot XEIAN
words him and lips
N2 APM - A6yog RD GSM - a0tdg C - kai N3E NPN * xeiAog
accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or coordinate conjunction linking the clause or nominative element functioning as subject,
or goal phrase sequence predicate, or apposition
— object specification — relational specification — discourse linkage — participant prominence
Adyoug: lexical item rendered 'words' in avtol: pronominal form rendered 'him' Kal: connective or conjunction rendered xeiln: lexical item rendered 'lips' in this
this chapter's wisdom instruction. with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow. chapter's wisdom instruction.

context.



~ b 4 7 k) ~
TOAAGOV ekdinynoetat oUVEGSLY avTtod

of many will recount fully understanding him
RD GSM - a0Tdg

A1 GPM * toAUg VF FMI3S - yéopat + €k + dia N3I ASF - 60veoig
genitive modifier within the phrase finite verb advancing the action or assertion of accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or
) o the clause or goal phrase
— relational specification
- il ) future promise or projected result object specification relational specification
ToAAGV: lexical item rendered 'of many' in - P proj B - P
this chapter's wisdom instruction. ekdinynoetar: verbal form rendered 'will ovveotv: lexical item rendered avtol: pronominal form rendered 'him'
recount fully' in this chapter's wisdom 'understanding' in this chapter's wisdom with reference set by the immediate
instruction. instruction. context.

25 €v Onoavpoic copiag mapaPolai émotiung BOEAvYa O apaptwA® BeocéPera

In the treasuries of wisdom are parables of knowledge, but godliness is an abomination to a sinner.

Observation | ASYNDETON

The saying contrasts wisdom's rich treasury with the sinner's revulsion toward true godliness.

v Onocavpoig coQlag napaPolai

in treasuries of wisdom parables

P-év N2 DPM - Onoavpdg N1A GSF - copia N1 NPF - tapafoin

preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or genitive modifier within the phrase nominative element functioning as subject,

) ) ) indirect object . o predicate, or apposition
— spatial or relational framing — relational specification

X — sphere or reference , L . — participant prominence
€v: preposition rendered 'in' and governing . cogiag: lexical item rendered 'of wisdom' . D

its phrase in this context. Onoavpoic: lexical item rendered in this chapter's wisdom instruction. napaPoAat: lexical item rendered 'parables'
'treasuries' in this chapter's wisdom in this chapter's wisdom instruction.

instruction.



EMLOTAUNG

of knowledge

N1 GSF - émothun

genitive modifier within the phrase
— relational specification

gmotung: lexical item rendered 'of
knowledge' in this chapter's wisdom
instruction.

OeooéPera
godliness

N1A NSF - Beooefeia

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

OeooéPeta: lexical item rendered 'godliness'
in this chapter's wisdom instruction.

BdéAvyua
abomination

N3M NSN - BééAvypa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BdéAvypa: lexical item rendered
‘abomination' in this chapter's wisdom

instruction.

O¢

but

X 8¢

adversative conjunction marking contrast
— discourse linkage

d¢: connective or conjunction rendered
'but’ in this chapter's argument flow.

26 €mbuuncag coplav d1atpnoov EVIOAXS Kal KUPLOG XOPNYNOEL 601 DTV

If you desire wisdom, keep the commandments, and the Lord will supply her to you.

Exhortation | ASYNDETON

The practical path to wisdom is stated directly: desire must take the form of commandment-keeping

under the Lord's gift.

[ ~
APXPTWAD
to a sinner
A1B DSM - GuaptwAég
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

apaptwA®: lexical item rendered 'to a
sinner' in this chapter's wisdom

instruction.



=

bl 4
emOuunoag
having desired

VA - aanvop Bupéw + €mt

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

embuuroag: verbal form rendered 'having
desired' in this chapter's wisdom

so@lav
wisdom

N1A ASF - copia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

cogiav: lexical item rendered 'wisdom' in
this chapter's wisdom instruction.

dwatnpnoov
keep

VA AAD2S - tnpéw + S

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

dwatfipnoov: verbal form rendered 'keep' in

£VTOAGG
commandments

N1A APF - évtoAn

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

€vtoldg: lexical item rendered
'commandments' in this chapter's wisdom

instruction. this chapter's wisdom instruction. instruction.
\ 4 4
KOl KUP10G xXopnyroet ool
and the Lord will supply to you
C - kai N2 NSM * k0p1og VF FAI3S - xopnyéw RP DS o0

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

k] U4
avtnv
her

RD ASF - a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— participant reference

avthv: pronominal form rendered 'her'
with reference set by the immediate
context.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUp1og: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

xopnynoet: verbal form rendered 'will
supply' in this chapter's wisdom
instruction.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'to you'
with reference set by the immediate
context.



27 ocopia yap kai mondeio pOPog kupiov kat 1) e0dokia abTol TETIG KAl TPASTNG

For wisdom and instruction are fear of the Lord, and his good pleasure is faith and gentleness.

Ground | ASYNDETON

The reason for that exhortation is that wisdom, instruction, faith, and gentleness all belong within the

Lord's favoring fear.

4
oopiax
wisdom

N1A NSF - copia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

cogia: lexical item rendered 'wisdom' in

this chapter's wisdom instruction.

\
Yap
for
X yép
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

ydp: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

Kol
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

’7
nadeia
instruction
N1A NSF - mondeia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nondeia: lexical item rendered 'instruction'

in this chapter's wisdom instruction.

14
@opog
fear
N2 NSM - @bPog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@6fog: lexical item rendered 'fear' in this
chapter's wisdom instruction.

Kupiov

of the Lord

N2 GSM * kUp10g

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

€
the
RA NSF - 6

article marking the noun phrase

— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking

the noun phrase in context.



£0d0KIx
good pleasure

N1A NSF - evdokia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

evdoxia: lexical item rendered 'good
pleasure' in this chapter's wisdom

instruction.

npaAOTNG
gentleness
N3T NSF - tpadtng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

npadtng: lexical item rendered 'gentleness'

in this chapter's wisdom instruction.

avtod

him

RD GSM " a0T6G

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate

context.

ifoaly
faith

N3I NSF " niiotig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

niotig: lexical item rendered 'faith' in this
chapter's wisdom instruction.

28 un anednong eoPw kupiov kat pur mpoc€AOng avtd €v kapdig dioof]

Do not disobey the fear of the Lord, and do not come to him with a divided heart.

Prohibition | ASYNDETON

The closing admonitions begin by forbidding both disobedience and divided-hearted approach to the

Lord.

Kal
and
C-xai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.



\
un
do not
DA
adverbial modifier sharpening the clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction.

aneldnong
disobey

VA AAS2S - dme10éw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete

whole

anedriong: verbal form rendered 'disobey'
in this chapter's wisdom instruction.

/4 1( 4
PoPw Kupiov
fear of the Lord

N2 DSM - ¢6Bog N2 GSM - k0p10g

dative element marking reference, means, or genitive modifier within the phrase

indirect object ) o
— relational specification

— sphere or reference . e &
P kupiov: lexical item rendered 'of the Lord'
@OPw: lexical item rendered 'fear' in this in this chapter's wisdom instruction.

chapter's wisdom instruction.

\

KAl
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
do not
D
adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction.

avuT®

for him

nPpocEAONG
come near

VB AAS2S - €pxopat + Tpog RD DSM - a0T6g

verbal form carrying the action or command of pronominal form functioning within the clause or
the clause phrase

— aorist portrayal of the action as a complete — participant reference or interest

whole
avT®: pronominal form rendered 'for him'
npocéAOng: verbal form rendered 'come with reference set by the immediate

near' in this chapter's wisdom instruction. context.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

kapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

kapdiq: lexical item rendered 'heart' in this

chapter's wisdom instruction.

dooii
double

A1 DSF - S16066¢

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

dio0fj: lexical item rendered 'double' in this
chapter's wisdom instruction.



29  un VTOKP1ORG €V GTOHAGLY AVOPWTIWVY Kol €V TOIG XelAeolv Gov TpdcexE
Do not play the hypocrite before people, and keep watch over your lips.

Prohibition | ASYNDETON

The warning sharpens into a ban on public hypocrisy and careless speech.

~ - - ™ - -

\ € ~ bl 7
un UT[OKPIG]"]C EV oTopaOoLvV
do not play the hypocrite in before mouths
D un VC APS2S - kpivw + OO P-év N3M DPN - 6tépa
adverbial modifier sharpening the clause finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or
) ) the clause ) ) . indirect object
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
Y o — aorist portrayal of the acti let , . ) ) — sph f
un: lexical item rendered 'do not' in this whii)cl)zls portrayal ot the action as a complete €v: preposition rendered 'in' and governing sphiere orreterence
chapter's wisdom instruction. its phrase in this context. otduaoty: lexical item rendered 'before
onokp16fig: verbal form rendered 'play the mouths' in this chapter's wisdom
hypocrite' in this chapter's wisdom instruction.
instruction.
b4 ’ \ bl ~
avOpwnwv Kol EV TO1G
of human beings and in to the
N2 GPM - &vOpwrog C-kal P-év RADPN -0
genitive modifier within the phrase coordinate conjunction linking the clause or preposition governing the following phrase article marking the noun phrase
sequence
— relational specification 4 — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage
avOpwnwv: lexical item rendered 'of & €v: preposition rendered 'in' and governing toig: Greek article rendered 'to the' and
human beings' in this chapter's wisdom Kal: connective or conjunction rendered its phrase in this context. marking the noun phrase in context.

instruction. 'and' in this chapter's argument flow.



XelAeoiv
lips
N3E DPN - xefAog

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

xeiheotv: lexical item rendered 'lips' in this
chapter's wisdom instruction.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oou: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

POGEXE

pay attention

V1 PAD2S - €xw + Tpog

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

npdoexe: verbal form rendered 'pay
attention' in this chapter's wisdom

instruction.

30 un &€0YPou oeautdv Tva un Téong Kat Emaydyng T Puxii cov tipiav Kal drokaAvPel KOPLOg T& KPLTTA

GOU Kal €V HEGW oLVaYWYAG KaTtaBaAel oe 0Tt 00 TpoofiABeg POPw kupiov Kai 1 kapdia cov TANPNG

d6Aov

Do not exalt yourself, lest you fall and bring dishonor upon your soul, and the Lord reveal your

secrets and cast you down in the midst of the assembly, because you did not come in the fear of the

Lord and your heart is full of deceit.

Warning | ASYNDETON

The final sentence exposes the end of pride and deceit: the Lord uncovers secrets and humiliates the

double-hearted before the assembly.

\
un
do not
D
adverbial modifier sharpening the clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction.

£€uPovu

exalt yourself

V4 PMD2S - 0(éw + £k

verbal form carrying the action or command of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

£&0You: verbal form rendered 'exalt
yourself' in this chapter's wisdom
instruction.

OEQUTOV
yourself

RD ASM " geavtoD
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

oeautév: pronominal form rendered
'yourself' with reference set by the
immediate context.

va
lest
C-va

subordinating conjunction marking purpose or
prevention

— discourse linkage

tva: connective or conjunction rendered
'lest" in this chapter's argument flow.



\
un
do not
DA
adverbial modifier sharpening the clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction.

™

P

TEONG
you fall

VA AAS2S * tintw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

néong: verbal form rendered 'you fall' in
this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C-kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

Emaydryns
bring upon
VB AAS2S - dyw + €mt

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

énaydyng: verbal form rendered 'bring
upon' in this chapter's wisdom instruction.

T
your

RADSF -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

Tf]: Greek article rendered 'your' and
marking the noun phrase in context.

Poxr

soul

N1 DSF - puxn

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Yuxii: lexical item rendered 'soul' in this
chapter's wisdom instruction.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

atiuiav
dishonor
N1A ASF - dtipia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

atipiav: lexical item rendered 'dishonor' in
this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - kol

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

amokaAvPel

will reveal

VF FAI3S - kaAUntw + dmo

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

anokaAvyer: verbal form rendered 'will
reveal' in this chapter's wisdom
instruction.

KUp1LOG
the Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUp1og: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction.

\
TX
the
RA APN - &

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.



KPUTLTX
secret things

A1 APN - kpuTTOg

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kpurtd: lexical item rendered 'secret
things' in this chapter's wisdom

oov
your

RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oou: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kol
and
C-kai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered

'and' in this chapter's argument flow.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

instruction.
7 ~ i ~
},lEO' (p (o} UV“Y(.OY]’] G K(XT“B“AEI (014
midst of the assembly will cast down you
A1 DSM - pécog N1 GSF - suvaywyn VF2 FAI3S - BdA\w + Kata RP AS - o0

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Héow: lexical item rendered 'midst' in this

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ouvaywyfg: lexical item rendered 'of the
assembly' in this chapter's wisdom

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

katafoalel: verbal form rendered 'will cast

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

og: pronominal form rendered 'you' with

chapter's wisdom instruction. instruction. down' in this chapter's wisdom instruction. reference set by the immediate context.
ot ov npociAOe oPw
POCTAUEG Popa
because not you came near fear
C-6n D-ov VBI AAI2S - €pxopal + Tpog N2 DSM - p6Pog

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Gt connective or conjunction rendered
'because' in this chapter's argument flow.

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ov: lexical item rendered 'not' in this
chapter's wisdom instruction.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

npoofiAdeg: verbal form rendered 'you
came near' in this chapter's wisdom
instruction.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

@6Pw: lexical item rendered 'fear' in this
chapter's wisdom instruction.



=

Kupiov

of the Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiou: lexical item rendered 'of the Lord'
in this chapter's wisdom instruction.

Kol
and
C - xai

coordinate conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

=

n
the

RA NSF - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

mTAnpng
full

A3H NSF - mAfpng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAApnG: lexical item rendered 'full' in this
chapter's wisdom instruction.

no substitute for a lexicon.

d6Aov

of deceit

N2 GSM - 86)og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

d6Mov: lexical item rendered 'of deceit' in
this chapter's wisdom instruction.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

kapdia
heart

N1A NSF - kapdia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: lexical item rendered 'heart' in this
chapter's wisdom instruction.



